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Y cmammi poszensoacmucsi KoMyHIKamugHa i coyianbHa KoMnemeHyii, wo Ymeoprormb Pa3om COYIANbHO-KOMYHIKAMUGH)Y KOMNEMEHYII0, npu
YbOMY KOMYHIKAMUGHA KOMNEMEHYisi ONUCYE KOMYHIKAMUGHULL Npoyec, a MIdCOCOOUCMICHI GIOHOCUHU GIOHOCAMbCS 00 COYIAIbHOI cghepu.
DopMYBaAHHA COYIATLHO-KOMYHIKAMUBHOI KOMNemeHYyii npeocmaegiene AK 6axXCIU6A COYIANbHA I NCUXON020-Ne0azoziuna npobiema, 3anopyka
HOPMATLHO20 NCUXONO2IUHO20 PO3BUMKY OCOOUCIOCHI, A MAKONMC HEOOMIHHA YMOBA il MallOymMHbO20 YCHIUHO20 HABYAHHS | camMopeani3ayii' y sHcummi.

Knrouoei cnosa: komyHikayis, coyianbHO-KOMYHIKAMUSHA KOMNeMeHYis, coyianizayis 0coOucmocmi, KOMYHIKAMUBHI 3HAHHS, KOMYHIKAMUBHI
GMIHHA.

The article deals with communicative and social competences that form together social and communicative competence, while communicative
competence describes the communicative process, and interpersonal relations relate to the social sphere. The formation of social and communicative
competence is presented as an important social and psychological-pedagogical problem, a guarantee of normal psychological development of a
person, as well as an indispensable condition for her future successful learning and self-realization in life. Communicative competence is interpreted as
a generalized communicative property of the individual, including developed communication skills, formed skills and interpersonal skills, knowledge of
its basic laws and rules. The value of social development for personal development lies in the formation of elementary theoretical ideas and practical
skills that ensure the viability of a person. Social competence guarantees personal awareness of behavioral attitudes with the goal of harmonious,
comfortable communication and includes, above all, her desire and ability to communicate with other people, positive motivation in relations with
them, self-confidence, empathy and the ability to manage social situations and use effective strategies to achieve communication goals. To implement
the latter, it is necessary to have a certain communicative experience, which includes ways of interacting with people around us, as well as cooperation
in group communication, teamwork, the ability to take responsibility and overcome conflicts. Socio-communicative competence is normative in nature,
it includes the norms and rules of communicative behavior in society, is a personal characteristic of the future specialist, which reflects the student’s
focus on fulfilling future professional tasks and his attitude to the chosen profession, to himself and the type of relationship with by other people

Keywords: communication, social and communicative competence, socialization of the person, communicative knowledge, communicative
skills.
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IICUXOJIOI O-IEJATOI'TYHI TA ®YHKIIOHAJIbHO-CTU/ICTUYHI OCOBJIMBOCTI ®PAZEOJIOI'TYHUX
OJUHHNLDb KAZKOBUX ITIOBICTEU BCEBOJIOJA HECTAUKA

Ha ocHosi 30iiicheno20 0ocniodcenHs SUSHAYEHO SKICHULL CKIA0 paseonoeiyHux oOuHuyb Kazkoeux nogicmeii B. Hecmaiika ma
0COONUBOCHI BUKOPUCIAHHSL X Y OCBIMHILL OisUIbHOCIE NOYAMKOB0L KoY. TIOPIBHAHO COBHUKOBY Md MEKCMOBY Napaouzmy sIK NUMOMO YKPATHCHKUX
@paseonoeiunux 0OUHUYb, MAK | 3ANO3UYEHUX, CXAPAKMEPUI08AHO NPAZMAMUYHI MA QYHKYIOHANLHO-cuicmuuHi ocobnusocmi ix. Ha konkpemmux
NPUKTIA0ax NPOCMEHCEHO, K (PPA3eonoiumi 0OUHUYI HANOBHIONb MOBIEHHS 2ePOi8 MBOPY TUOUHOIO MA CEINHCICINIO, HAOAIOMb XYOOHCHLOLO 36YUAHH,
JIEKCUYHOY T CUHMAKCUYHOT BUMOHYEHOCI, 008EPUIEHOCII, BUPASHOCIE MA HAYIOHANLHO20 KOJIOPUNY.
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ITocraHoBKa mpoGjaeMH. AKTHBHUMH IIpOLlEC HAyKOBOTO  OKpEMy yBary 3aciyroBye TAaKWi ixHiil pi3HOBHZ, SK NOBICTh-Ka3Ka.

OCMMCJICHHSI JIITEpaTypHOI Ka3KH SIK iCTOPUYHO OOYMOBIICHOTO >KaHPY
XyIOKHBOI JITEpaTypy TPUBA€E BXKE HE ofHEe AecaTiimiTTs. JliteparypHa
Ka3ka HEOJHOPa3oBO CTaBajla O0’€KTOM HAayKOBOTO 3alliKaBJICHHS
JOCTITHUKIB. 30Kpema, Ha il 0coONMMBOCTI 3BepTaM yBary pociHChbKi
JTepaTypo3HaBIi 1 MOBO3HaBHI. HaykoBHX JOCHIDKEHb IIOIO
TIPEICTABIICHOCTI  YKPAiHCBKOI JITEpaTypHOi Ka3KW B YKPalHCHKOMY
miteparypo3HaBctBi  He  Tak  ©Oarato  (O. O.'apaykoBchbka,
0. B. T'opoonoc, I'.I1. Cabar, H. b. Tuxomno3). [Ipote HasBHI YKCICHHI
TICHIXOJIOTO-TIC/IATOTIYHI  PO3BIAKK, 1€ PO3IVHIAINCT MOMIIMBOCTI
aBTOPCHKOT JIITepaTypHOI Ka3KH K 3ac00y €CTETHYHOT0, KOJIOTYHOro i
JIyXOBHOTO BUXOBaHHS (A. C. bapannux, O. B. I'aBpuueHko,
JI. B. lepOennieBa, H. B. IBanosa, JI. JI. Kopotkosa, JI. €. Mueuko,
T. C. Haymenxo, P. 1O. Tlocunkina, H. K. I11abasina). v
JITEpPaTypO3HABCTBI BUAULIIOTH Pi3HI JKaHPHU JITEPAaTYpHHUX Ka3oK, 1 Ha

Cepen yKpalHCBKUX Ka3KapiB ocoOnuBe Miciie HaexuTs B. Hecraiiky.
BiH emuHuMii i3 mpo3aikiB, SKi MHCATM TIUTBKMA IS JITEH, YIpOIOBXK
OLIBIIIE, HIK IiB CTOJITTS, 1 CHOrOIHI 3aJIMIIAETHCS HE JIMIIE HAlvacTile
JIPYKOBAHHM, THPAYKOBAHIM aBTOPOM, 2 HAHOLTBII 3aTpe0yBaHUM.

B. Hecraiiko — mpofoBKyBad Tpajuiii yKpaiHCBKHX
IMCHMEHHHKIB — Ka3KapiB, MPUUYOMY THX , «XTO ITHCaB IS JITEH BECEIO»
— sk 3ayBaxxye Ompra Kosamenko [8, c. 15 ]. Ile Ocran Bumums,
Crenan Omiiinnk, murpo binoye, IBan Mukurenko, IBan Barmyr,
Borpan Yanuii. Cam Hecraliko BBaXkaB, 110 IS JiTEH HE MOYKHA [TUCATH
mock cyMHe «/liTsiM 000B’SI3KOBO MOTPiOHI MO3MTHBHI €MOllil, — Ka3aB
BIH B OJHOMY 3 iHTEpB’I0. — TUIBKM ONTHMICTH MOXYTh 30ymyBaTh
BUIbHY He3aIexHy paepxkaBy. [liTaM 000B’S3KOBO MOTPIOCH T'yMmop,
Becesti TBopi [5].
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[rcEMEHHHK He JIUIIe 32)KUB 3aCITyXKEHOI TOITYISIPHOCTI cepet
YuTadiB, a # OTPUMaB y KPUTHKH JIOBIYHMII CTAaTyC «TyMOpPHCTa» Ta
«BecemyHay. JSIK Harojomye OIMH 13 Cy4JacHHMX YKpalHCBKHX
MMUCbMEHHHKIB XTO YHWTae Kaskk 1 TmoBicTi BceBonoma Hecraiika,
BOYECBU/Ib 3BEpTA€ yBary Ha HAWBHUILY SIKICTh YKpaiHCHKOI MOBH, i
crpaBa He JMIIE B TOMy, L0 mHicis BiliHM B. Hecraiiko 3axiHumB
craBicTUYHE BitiieHHs KUiBCHKOTO YHIBEPCHUTETY , @ i Y TEHETHIHOMY
CragKoBi [Oifa, Oarbka, SKUH BOJOMIB ITSIThBMa MOBaMH, Marepi —
inonora. Moro iM’s1 crano Bi3MTIBKOK YKpaiHCHKOI JTEpaTypH I
JiTeH, TBOPY BBIMIIUIM JIO IIKUIGHOI IIPOTPaMH 1 BiI3HAYCHI YHCIICHHIMHA
Haropojamy. Al HOIPH Bce JOPOOOK IMCHMEHHUKA, SIK 1 TBOPUMI
NIUIAIX, 1 JIOCI 3AJTHIITAETHCS 11032 MEKaMH HAyKOBOTO JHUCKYPCY.

AHaJTi3 OCTaHHIX J0CTiKeHb i myOmikauiii. 3aranbHuii oy
TBOpyocTi B. Hecraiika 3niticanu B. Kocriouerxko [10], A. Kocrenpkuit
[11]. Bouu 3BepHymH yBary Ha 3MiCT T4 MOPAIbHO-CTUYHHI ACTIEKT
Ka3KOBHX IMOBIiCTeH. MeTomu4Hi peKOMEHIAIli BUBYEHHS MOBICTI
«Topeonopu i3 BactokiBki» po3pobuna 1. Bosusk [4]. OcobmuBoctsim
peaizawii JKaHpy MOBICTi-Ka3Ky HPUCBATWIA CBOIO HAayKOBY PO3BIIKY
O. lapaukoBceka [5], ogHak y miii poOOTI yBara NpUIUICHA JIHINE
Ka3KOBill Tpwlorii, Kym yBiMnum mnosicti «B xpaiHi CoHs4HMX
3aifunkiBy, «HesHaiiomka 3 Kpaian Corstannx 3aifuvkiB» i «B kpaini
MicsaHnX 3aif9iKiBY.

HesBaxaroun Ha 3HAYHY KUIBKICTH 1 JITEpaTypoO3HaBUMX 1
METOJIMYHUX PO3POOOK XYIOKHI TBOPIB LBOTO YKaHpPY AoTenep Oyiu
00iiieHi yBaror yKpaiHCBKUX MOBO3HABLIIB, XO4a IXHE MOBHE 0ararcTBo
MOXKE PO3TISAATHCS SIK MPEIMET OCIOHOTO HAYKOBOTO JIOCIIKCHHS,
OCKUTBKH CJIOBO 3 HAHTOHIIIMMH BifITIHKAMH HOTO 3HAYCHHS BXOJUTH Y
CBIIOMICTh TUTMHH caMe depe3 KaskoBi oOpasu. Ha Hamry mymky, sk
€NIEMEHTH CTBOPEHHS Ka3KOBOI OIOBII HAa OKPEMHH pO3IIL
3aCITyrOBYIOTh  (Dpa3eoyiori3MH, M0 3 MOMELY KOMYHIKaTHBHO
00yMOBNIEHOTO (PYHKI[IOHYBaHHS MOBHMX 3HAKiB 3aBISKH CBOEMY
iH(pOpManiifHOMy MOTEHIaTy BiAITPAIOTh y XyHOXXKHBOMY MOBICHHI
3Ha4Hy pOJib. Y 3B’SI3KY 3 LM YBaXKA€MO, IO (Dpa3eoIorivuHi OIMHHIIL,
TpeJICTaBlIeHi B Ka3KOBUX TOBICTAX Bceeponona Hecraiika, HammcaHnx
MHMTIIEM YTIPOJIOBXK YCBOIO HOro TBOPYOro HUEIXY (Kaska-Tpuioris «B
kpaini Comsynmx 3aifumkiBy, «Hesnaiiomxka 3 Kpaiin CoHsunux
SaifunkiBy 1 «B xpaini Micsaanx 3aitumkiy, «[Ipuroam skypapiikay,
«Omexciit, Becenecux i Yapt-ITruist», «[Ipuroqu OMU3HAT-KO3EHATY,
«KoBani macts, abo HoBopiunmii merekTusy, «/IMBOBIKHI TPUTOIH
HE3BHYAWHOI TpHHIECH», «YHapiBHI OKyISpw», IWKI <«J{MBOBIDKHI
MPATOAM B JICOBI MIKOMI», IO CKIANAETBCS 3 BOCBMH Ka3KOBHX
TIOBICTeH, i Horo cydacHe npojorxeHHs «HaitHosint npurogu Konbka
Komroukn ta Koci ByxaHs») TakoX MOXKYTh BHCTYNATH IIPEIMETOM
JHHTBICTHYHOI ~PO3BIIKH, OCKUTBKA [0 IBOTO Yacy He Oynu
MpOaHaTi30BaHi BITUM3HAHMMHU JiHTBicTamu. lle ¥ mixTBepmkye
HEOOXi/THICTh IXHBOI HAyKOBOI PO3POOKM M aKTyami3ye ii B KOHTEKCTi
Cy9JaCHUX MOBO3HABUHX Ta IICHXOJIOTO-TIEZIATOTTYHIX JOCITIIDKEHb.

Mera crTaTTi: CcXapakTepu3yBaTH ICHXOJOTO-TICIAaroTiyHl Ta
(YHKIIOHATBHO-CTHITICTUYHI  OCOOMBOCTI  (pPpa3eosIOriuHNX OIMHHITD
Ka3KoBHX roBicTeii Beeponona Hecraiika. Peanizaryiist moctaBneHoi MeT
OKpEeCJMiIa KOJIO 3aBJaHb — BU3HAYNTH SIKICHUHI CKJ1al (paszeonoriyHoro
¢donny kaskoBux mnoicteil B.Hecralika, TOpPIBHATH CIIOBHHUKOBY Ta
TEKCTOBY MapaiurMy sIK IATOMO YKPATHCHKUX ()pa3eosIOriuHiX OUHHIIb
TaK 1 3aIT03MYCHIUX.

Pesynbtatn  mocmimkeHHsi. [lutaHHAM — (QYHKUIIOHYBaHHS
(pa3eosIoriYHUX ONMHHI y XyHOXKHIX TBOpaX IPUCBIYCHO pPOOOTH
JI. AkcenteeBa, M. Anedipenka, M. Konomiii,  JI. CkpurHUK,
A.Cympyn, B.3umina, B.VYxuenka, B.Yabanenka, JI. YcreHko.
O.Ilerpenko OpHak y HAyKOBil JiTeparypi Malo Tpaup, SKi
BHCBITJIIOIOTH (DPa3eoIIori3MU MOBH OKPEMOro nrchbMeHHUKa. Dpazema,
BUCTYNIAIOYM SK KOMIIOHEHT Oy/b SIKOTO TEKCTY, TICHO IOB’s3aHa 3
KOHTEKCTOM TBOpYy. Came B )KHBOMY MOBJICHHI BUSIBIISIE BOHA TTOBHOIO
MIpOIO CBilf 3MICT. AHaNi3 ()Pa3eoyoridHOi OAMHUIN B i30JAINI Bif
KOHTEKCTY Majlo e()eKTUBHHI, He 3a0e3edye pO3KPHUTTS 1l CEeMAHTHKH.
Ockitbku (ppaseosyioriaM 34e0UIBIIOr0 BCTya Yy CKJIAMHI CMHCIIOBI
CTOCYHKH 3 TI€BHHM KOHTEKCTOM i 3anexuth Bin Hboro [1, c. 42]. Tak,
B.3umMiH yBakae, 0 mparMathyHa (QYHKIS —peai3yerbcs B
MOXUIMBOCTI MOBHOTO 3HaKa IepeiaBaTH «CTABICHHA MOBLS 110

TiIfCHOCTI, 10 3MICTY CHIJKYBaHHS 1 IO afpecara MOBJICHHs» [7, c. 13].
M. AnedipeHko Bi3HaYae, MO OCOOIMBOIO PUCOIO (HPA3CONOTITHIX
OJMHWIIF € BHCOKMH TNparMaTWYHHW  TIOTEHIIAT,  OCKUIBKU
(hpazeornori3Muy He JIHIIIe TO3HAYAFOTh 1 HA3UBAIOTh MPEAMETH i ICHOCTI,
aje ¥ BOIHOYAC BHCTYNAIOTH 3aCO00M BHpPaXKEHHS OaraTorpaHHHX
EMOIIIMHKUX ¥ OIIIHIOBAILHUX aCHEKTIB CTABJICHHS MOBIII 0 TOTO, IO
BinOyBaeThCsl y HOro BHYTPIIIHBOMY CBiTi ab0 mo3a HuM [2, c. 3]. ¥V
3B’s13Ky 3 1M O. [leTpeHKo mporoHye B Mekax MparMaTUyHOl (YHKIIT
(paseornoriaMy BUIUTUTH EMOTHBHY, eKCIIpecHBHY (QyHKIIT Ta QyHKIIiI0
OIIHIOBAaHHS, OCKUIbBKM B PI3HMX KOMYHIKATMBHUX  CHTYaIlisIX
(paseornorisM Mo)Ke BHKOPHCTOBYBATUCS JUII BHPKESHHS EMOIIil,
excripecii abo oriaku [20, c. 166]. Pesynbratn BUBYeHHS (haKTHIHOrO
Marepiaty 3aCBiIUMIN SIKICHY PO3MAITICTh (pa3eosIOriaHIX OTHHHUILb 32
iXHBOIO TIeHeTHM4yHOr npuponoro. Tak  B. Hecraiiko axkTuBHO
BHKOPHCTOBYE IMHMTOMO YKpaiHChKi (ppa3eosiori3mMu pi3HOI CEeMaHTHKU
(cemaHTHKY (ppa3eoNoOriyHUX OAMHHULG HomaeMo 3a CIIOBHUKOM
(pazeoioriamiB ykpaitcbkoi MoBu) [21]: O, mo6i dpysi, samxnime eyxa
i He cryxatime, O)y0b aacKa, yux 060X NPoUOUCEimie, 60 60HU NoYAIU
JAAMUCS. CMPAUEHHO He2apHuMu croeamu. Xaii im epeys! [17, c. 416];
273. Xait (uexaif) [Homy] rperp, 3 Kum-4uM i 6e3 10/aTKa, JIaii., nepes.
KapT. YIKUBAETBCS I BUPAKCHHS HE3aI0BOJICHHS KUM, YUM-HEOY/Ib;
HECXBJICHHS 4Orock i T. ir.. [CDOYM, c. 169]; Are madam Kaxady byra
iHo3emKa (i npueesnu 3-3a okeany 3 Ascmpanii), Hi benvmeca He mamuia
10- MyMewHvoMy i HOpo3yMImucs 3 Heto He 610 Hiakoi 3moeu [13, c.
46]; 50. Hi Genbmeca 1. mepeB. 3i cl. HE 3HATH, HE PO3YMITH i MO,
3HEBKJL. 30BCIM, aOCOIOTHO, HiYoro. 2. B yoMy. He po3ouparwcs, He
posymitucs [COYM, c. 26]; Hocinaxa, 3 sikoeo medic 00pasy siemina
mawkapa CrieyponvKu, nepeeephyscs 0ozopu opuzom [16, c. 444]; 413.
Joropu npurom (Horamu). ¥ InepeBepHyTOMY, NMEPEKHHYTOMY BHIIIIL
[COYM, c. 212]; Ta wob mu 3nas... Ta bBosce 36as!.. Ta mu... ma mu...
Hixonu-nixonu. .. [19, c. 104].

VYV JesKkuX BHIAIKaX CIOCTEPIra€ThCS BXKMBAHHS JICKCHUHHX
BapiaHTIB OJTHOTO i TOTO caMOro (pa3eosori3my, SK-0T: — Yekouwnu mu
6 xaneny! — 3imxuye Konvko. — Bmexmu 6i0 pionux mam, a empanun 00
quxoi Kapeu! [19, c. 77]; — Tpeba, wob mu empanug y sKyco xaneny. ..
[14, c. 20]; I mym minoku 6GrUBHAMA-KO3EHAMA 3PO3YMINU, 8 SKY XAAeny
empanumu [17, c. 402]; A konu 6u nompanuiu 8 maxy xaieny, wo cmam
KO3eHAmMamu, I KOMU 6aM 3A2POXCYE CMepmenvHa Hebesneka, Xibd
moorcha boamucst mempsisu! [17, c. 407]; 747. YckounTu (BCTpATH) B
xaneny (B paxyOy). [loTpanuTéi B HENpUEMHY CHTYAIlifO, 3pOOHBIIH
I0Ch He0OIyMaHe, IOMYCTUBIIN SIKYCh TIOMUJIKY 1 T. iH..; 3a1aBaTH co0i
wionory [COYM, c. 131].

Hepinko Hatpamisiemo Ha (pa3eosiorisMd 3 COMATHIHHM
KOMIIOHEHTOM oKko Hixmo ne écmue nagims okom smopenymu. Jlecux
maxk i 3acmue epaxennii [12, ¢. 36]; I ne 6cmue 51 i okom Kuinnymu, s
Mill Opyssaka mexc obepryscs Ha cydok [19, c. 115]; 208. Kmimaru
(6mmmarm) ounma. 1. mepen kuMm. [lodyBatn cebe HISIKOBO Tepern KAM—
HeOyZb, BiA4yBaTH COpOM, MPOBHHY i Ta iH.. 2. MoBuaTH, HIYOrO He
Ppo3yMiroun abo He 3Harouu, 1o Bignosicti [COYM, c. 131].

Omxe, ycTaleHi BHpasH, BXHTI aBTOPOM BHKOHYIOTb IIEBHY
CTIJIICTUYHY pOJIb. BOHHM BHKOPHCTOBYIOTBCS 3 METOIO XYyHIOXKHBOTO
BiZITBOPEHHSI PO3MOBHOI MOBH SIK 1 B @BTOPCHKOMY TEKCTi, TaK i B MOBHUX
MApTiAX [EpCOHAKIB, CIOPHAIOUM X THMI3aWil, iHIMBiyami3awii.
®pazeornorizmuy, BKiaaeHi B. HectaifkoM B ycTa MepCoHaXIB TEMATHYHO
JOpaHi 1 KOHCTPYIOIOTH MOTPIOHMI KOHTEKCT, 32 JIOTIOMOTOHO SIKOTO
TBOPSTHCS XapAKTEPH , TUTIOBI CUTYallii, 00pa3HL.

OxpiM ¢pazeosori3miB, XapaKTepHHUX UL yKpPAiHCHKOI MOBH,
MIMCBMEHHHK aKTHBHO TIOCITYTOBYEThCS (DPa3eosIOriYHUMHK OJIMHULIIMH 3
iHImMX MOB. Tak, 3-TIOMDK HUX TPAIUITIOTHCS KAIbKOBaHI 3 POCIHCHKOT
MoBU: Bucyxas ix Kaxcan Kadcanosuy i CKpyWHO nOXUmas 20106010. ...
A epanyi 6uono 6yde. Heoapma kadxicymo — panox ewopa myopiwuti [17,
¢. 408] (poc.: yrpo Bedepa MyapeHee); 1a on 001020 pa3y NPOKUHYCA 6l
[Becenecux] yparnyi i nouas nnaxamu. be3 ycaxoi npuyunuy. Hi 3 moeo Hi
3 cvoeo. Tlpocmo max [12, c. 3] (poc.: HU € TOTO HH ¢ cero); Ta noxu wo
npo ye 2oeopumu pano. Ilodcusemo — nooauumo [15, c. 138] (poc.:
nodicusem — yeuoum)). Takox Ipo3aik BHKOpUCTaB (Hpa3eosIori3MHu,
3amo3uueHi 3 aHriiicekoi  —.. Hy, ane 6ce 0Oobpe, ujo Oobpe
sakinyyemvest [19, c. 99] (amrm.: All's Well That Ends Well)) Ta

197



Hayxkosuii éicnux Mykauiecbko2o depaicasnoeo yuisepcumemy, 2018

Cepis «lledacozixa ma ncuxonozisy. Bunyck 2 (8)

JIATHHCBKOI MOB : Ta, 36uuaiino, éce dope 6 mipy [15, c. 65] (n1at.: Omne
nimium nocet — Oy b-sIka HaMipPHICTb LIIKO/JIUTE); ABTOP Y)KUBAE BapiaHT
TIepeKIIagy MakCUMAaIbHO HaOMKEHMH 1O Toro, mo (yHKIIOHYe B
POCIHCBKil MOBI: BCe XOpOLIO B MEPY; — ... ¥ owcummi 2onosne mamu
cnpagdcHvbo2o opyea. 1 modi 6aiidyxci 6yob-aKi Hegoaui i 0YOb-AKi
nenpuemuocmi. Miti mamo xasas: «Heposdinena 3 opyzom padicmv —
nigpadocmi, a po3oinene 3 opyeom eope — nigeopsa» [13, c. 19] (mar.
Nullius boni sine socio iucunda possessio est — Ge3 ToBapuia Hiske
KOPHCTYBaHHS IIACTSIM He IpueMue); — He nanixyiime, nane Mopose!
Decmina nenme — nocniwaii nogo, — kazam opegri [16, c. 437] (nar.:
Festina lente — mocmimaii moBiteHO). LIi paseonoriuni  omuHMI
HaJIeOXaTh JI0 IHTepHAiOHAIBHOTO (DOHIY, X YBEEHHS B TEKCTU Ka30K,
BIpOTiHO, TOB’s3aHe 3 HamaraHHaM B. Hecraiika Bce X Taku
MOKPECTUTH, IO YKpaiHChKa KyJNbTypa € CKJIQJIHUKOM CBITOBOI
KyJBTYpH 1 IiepeiiMac il Halikpariii TpaIuLii.

Orxe, excripecuBHa (ynkis, Ha gymky O. €. ITerpenxo [20, c.
167], pearidyerbcst B TOMy, IO (Dpaseoyiori3M 3aBIsKA OOPa3HOCTI
(pa3eosIorivHOro 3HAaUECHHs HAIA€ XYIOXKHHOMY MOBJICHHIO OCOOJIMBOT
BHUPa3HOCTI, HANIPUKIAL: Bce ye copoka npockpekomana max weuoxo,
wo 6 dcypasnuka axc 2onoea 3amakimpuiacs [13, c. 12]. EmorusHa
(GYHKIIST BUSBISIETBCS B MOXKIMBOCTI  (Ppa3coliori3My CTBOPIOBATH
€MOLIi{HO HACHYCHE MOBJICHHS], [IEPEJaBaTh MOYYTTS MOBLI, 30KpeMa: —
Vei mu, igpawku, nanesxcumo Onexcito-Ilaxciro. I eope am 3 Hum i 3
1020 subpuxamu. JKumms nemae [12, c. 22], a ouiHoBaNbHA (YHKIIis
TIOJISITa€ B MOMUIMBOCT] OLIHIOBATH HA3BaHE MOHATTS, SIK-OT: — XproKana
5 Ha eawy Oymy! I c6o1o douky ne doseomo. .. [18, c. 113].

[poTe B MOBIICHHI 3arajlioM i B XyI0)KHHOMY MOBJICHHI 30KpeMa
(paseosori3Mi  BUKOHYIOTh KOMIUICKC B3a€MOIIOB’I3aHUX  (DYHKITIH,
TOMy IHparMaTnyHy (QYHKIIO 3a3HAYCHMX OJMHHUIb HEMOXKIIHBO
PO3TIIsLAATH OKpeMO Bif (yHKUI{ BIUIMBY B Pi3HMH cHocid Ha ampecara:
To wo arc pobumumemo, 36ipi 0oopi? — cnumae bypmuno Muxaiiiosuy
[18, c. 19] (anensTvBHA (YHKILS), B MOBJICHHEBI XapaKTEPHCTULI
nepconaxi: — Cryxaii, bicauxy, nicia omozo cydy y nes auiii kuimyi 3
Micys cobi ne 3naxooocy! Xooxwcy sk obnmwosanuii! [14, c. 38]
(xapakTeposioriuna (yHKIIis)) # y MOXJIMBOCTI (hpa3eosiorisMmy JaBaTH
YiTKi HaliMEHyBaHHS pealtisaMm: — ... I kask iomep y Hac Haukpawutl, i
mam maxi Kazk romepui izpu, wo eu 6 oumanin, sikou nobayumu [19, c.
124] (dbyHKUis TakoHi3arLii) .

Anami3  (Qpazeorori3miB, YXKHTHX Yy Ka3KOBHX IOBICTSIX
B. Hecraiika, 3acBiT4MB, 0 PO3MVITYBaHi OJMHHUIN MOBH BiIIrParOTh
BOXIMBY POJb y TparMaTH4Hiil opraHi3amii BHCIOBIIOBAHHA, IO i
MATBepmKye (QakTHUHMi Marepiat. Hampukiam, yBOIIYIHM B TEKCT
TOBICTI-Ka3KH (ppaseonorism eapums maximpa (— Le ides! — yemixnyscst
Kocs. — Monodeyw! Bapumw y mebe maximpa!) [18, c. 11] aBrop aresoe
JI0 YnTaya i CTBOPIOE MO3UTUBHE BPAKCHHS BiJl T€POs, MPO SIKOTO TaK
TOBODSAITh, XapaKTEepU3ye i OLIHIOE TEPCOHAXKA BYCTaMM JIpyra. 3a
JIOTIOMOTOI0 K (ppaseosioriamMy goapumu pykamu 06 noiu — y TEKCTI
Ka3KOBOI TOBICTI (Bdapuna kpunamu o6 nomu mama-sicypaenuys. Ta 6
cmwosu) [13, c. 106] aBrop nocsrae 0coGIMBOI BUPA3HOCTI BUCIIOBIICHHS
(mop.: [ szanmakana mama-gcypaenuys), BUKIAKAE B  YHTada
CHIBIIEPEKUBAHHS JI0 NIEPCOHAXKA, ITiIKPECITIOE BAAYY Teposl.

Vnarounch 1o Tpancdopmariii ¢paseonorizmie, B. Hecraiiko
HaMaraeTbCsi MaKCUMAIIBHO «OCY4acHHTH» iX, He 3a0yBalOuM, OJIHAK,
PO HAIIOHAIBGHUI KOJIOPUT 1 CTBOPIOIOYHM CIIPHSTIINBI YMOBH SIK UL
TICHJICHHS. SKCIPECHUBHOTO 3a0apBIICHHS TEKCTY, OUIBII penbehHOro
300p2KEHHS TIEPCOHAXKIB, YBUPA3HEHHS aBTOPCHKOI OIHKH MO, a i
IPYHTOBHOTO (hOpMyBaHHS (ppa3eosIOriyHOrO CJIOBHHKA CYy4acHOTO
YKpaiHCBKOTO MOBLIS.

BuCHOBKH Ta NepCcreKTHBU NMOJAIBLIIOr0 A0cIiTKeHHsa. Ha
OCHOBI  3MIMCHEHOTO JOCII/DKEHH —BH3HAYEHO SIKICHIH ~ CKJTaf,
(pazeomnorivHIX OOUHHUIIL KA3KOBUX MoBicTeil B. Hecralika, opiBHSHO
CIIOBHMKOBY Ta TEKCTOBY IIApaJMIMy SIK IIMTOMO YKPAiHCBKUX
(pa3eosnorivHNX OJMHHUIL TaK 1 3aMO3MYCHUX, CXapaKTEPHU30BAHO
mparMaTiyHi Ta (YHKIIOHATBHO-CTIUIICTHYHI  0cOONMMBOCTI iX. Sk
0aunMo, (hpa3eosiori3MH  HAIOBHIOKOTH MOBJICHHSI TEpOiB  TBOPY
IJIMONHHOIO CBDKICTIO, HAJAIOTh XYIOXKHBOTO 3BYYaHHS, JIGKCHUHOI i
CHHTAaKCHYHOI ~ BHUTOHYEHOCTI,  JOBEpHICHOCTi,  BHPA3HOCTI  Ta
HAI[IOHATBHOTO ~ KOJIOpUTY. BOHM (iKCYIOTP HAWTOHIN  BIITIHKH
Ka3KOBHUX IepcoHaxiB. O3Ha4YeHE MHUTAHHSI B MOBO3HABCTBI € JIOCHTH
aKTyaIbHUM, OCKUIBKM (Dpa3eosioriyHi MOBHI ONVHHII UM HE
HaHOUTBIIOID MIPO0 HAZAIOTh MOBI SICKPaBOi BHPAa3HOCTI, POONATH il
0COOJIMBO THYYKOFO.

IepcnexTyBy MNOJANBIIMX HAyKOBHX PO3BIZOK BOAaYaeMo B
JIOCITIDKEHH]  aHTPOTIOHIMIKOHY Ka3koBux moBicteil B. Hecraiika. Taki
CTyZii € BaYXKJIMBUM €JIEMEHTOM JUIsl TIOOY/IOBH L{UTICHOT MOBHOI KapTHHU
XYJIOXKHIX TEKCTiB aBTOpA.
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Ha ocnosanuu ocywjecmsennozo ucciedo6aHus onpeoeier KaueCmeeHHblll COCMA8 (Dpaseonouteckux eOuHul CKA304YHbIX nogecmeti
B. Hecmaiixa. Ommeueno cnogapHylo u mexkcmosylo napaouemy Kaxk UCIUHHO VKPAUHCKUX PA3eonocudeckux eOuHuy, max u 3auMcmeosanbix,
0XAPAKMEPU3068aHbL  Npazmamuyeckue U @OYHKYIOHATbHO-CIUTUCIuUYecKue ux ocobennocmy. Ha KoHKpemmbix npumepax npociesiceHo Kax
@pazeonozuyeckie eOuHUYbL HANOTHAIOM Petb NEPCOHAICEN 2TYOUHOTL U CBEHCECTNIO, HAOAIOM XYOOHCECIBEHHO20 36)HaAHHA.

Knroueevle cnoea: ¢hpaseonocuyeckas eounuya, CKA304HAS HNOBECHIb, 2CHEMUHECKAs NpUpoOd, KOMMYHUKAMUGHA 3HAYUMOCHb
npazmamuyeckas yHKYusL.

Different genres of literary fairy tales are distinguished in literary criticism, and such a variety as a fairy-tale novel deserves special attention.
Exactly these fairy-tale novels have been written for children for more than half a century by V. Nestaiko. He still remains not only the most frequently
printed, copied author, but the most in demand. Despite a large number of literary and methodological developments, the artistic works of this genre
have hitherto been overlooked by Ukrainian linguists, although their linguistic wealth can be considered as a subject of a separate scientific research,
since the word with the subtle shades of its meaning enters the child's consciousness precisely through fairy-tale images. In our opinion, as the elements
of the creation of a fabulous story, for a separate consideration deserve phraseologisms, which from the point of view of communicatively conditioned
functioning of language signs due to its information potential play an important role in the artistic speech. Consequently, the established expressions
used by the author perform a certain stylistic role. They are used for the artistic reproduction of spoken language, both in the author’s text and in the
linguistic parties of characters, contributing to their typification, individualization. Phraseologisms, embedded by V. Nestaiko in the mouth of the
characters are thematically selected and construct the desired context, through which the characters, typical situations, images have been created. In
addition to the phraseologisms characteristic of the Ukrainian language, the writer actively uses phraseological units from other languages. These
phraseological units belong to the international fund, their introduction in the texts of fairy tales, probably are connected with the V. Nestaiko's efforts,
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nevertheless, to emphasize that the Ukrainian culture is a component of world culture and adopts its best traditions. On the basis of the performed
research, the qualitative composition of the phraseological units of fairy- tale novels by V. Nestaiko has been determined, the lexical and text paradigm
of specific Ukrainian phraseological units and the borrowed ones has been compared, and the pragmatic and functional and stylistic features have
been described. On concrete examples it has been observed how phraseological units fill up the performance of the characters by depth and verdure;
provide artistic sound, lexical and syntactic sophistication, perfection, expressiveness and national flavor.

Key words: phraseological unit, fairy-tale novel, genetic nature, communicative significance, pragmatic function
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®Denuuk Oxcana MukoJiaiBHa,
KaHOUuoam neoazoiuux HayK, OoyeHm,
Myxauigcokuii OeporcasHuil yHigepcumem, M. Mykauego

®OPMYBAHHSI MIPO®ECIHHOI KOMIETEHTHOCTI MAMBYTHbOI'O KEPIBHUKA
3AKJIAZTY 3ATAJIbHOI CEPE/THbOT OCBITH: KOMYHIKATUBHMIA ACTIEKT

V' Oocniooicenni susnaueno, wo KOMYHIKAMUSHA KOMNEMEHMHICMb MAOYmMHb020 KEPIGHUKA 3aKiady OCEImu IPYHMYEMbC HA MOBHIl,
MOGNIEHHEGIL,  KYIbIMYPHIL, CMpame2iuill, npasmMamuyniti, MoKymueHitl komnemenyisx. Tomy neoazoeiuni BO3 noeunni 3abesneuumu ymosu 6
cucmemi npopecitinoi’ ynpasnincbkoi nidcomosKu Ol QQOPMYBAHHS  KOMYHIKAMUGHO OCEIMEHOI 0cobucmocnii, 30amHol celooMo NiaHyeamu i
Op2aHiz08y8amu  GIACHY KOMYHIKAMUGHY — OIUIbHICIb, GNIUSAMU HA CHIGDO3MOGHUKIE, nepeoasamu, CRpUlMamu, aHALizyeamu, OYIHIO8amu
iHGopmayitinuLl, eMOYitiHULL MA THMENEeKMYATbHULL 3MICI BUCTIOBTIIOBAHb, MAMU PO3GUHEHUL eMOYIIHULL THMENeKm, 80100imu KOMYHIKAMUGHUMU

VMIHHAMU, HABUYKAMU, CIIPAMe2IAMU 1l MAKMUKAMU KOMYHIKAmUBHOT NO6ediHKu Y npoyeci nposedenHs 0inosux 6ecio; Hapaod, OUCKYCitl moujo.
Knrouoei cnoea: npocheciiina (ynpasnincoka) KOMnemeHmMHiCmb, YAPAGIIHCOKA OSUIbHICIb, KOMYHIKAMUGHA KOMNEMEHMHICIb, MOBHA,

MOGNIEHHEBA,  KVILMYPHA,  CMPAMESIuHa, Npasmamuymd,
KOMYHIKAMUGHOT KOMREMEHMHOCII, Neda2o2iuHi yMOGU.

IlocranoBka mpobaemn. B ymoBax  pedopMmyBaHHS
HaIliOHAIBHOI CHCTEMH OCBITH, NEPeXoay 10 ynpoBamkeHHs: Konrermil
HOBOi YKPAiHCBKOI IIKOJM aKTyaJbHAM TIOCTA€ TUTAHHS ITiBUIICHHS
SIKOCT1 BHILIOT TIEIArOri9HOT OCBITH Ta 1i CIPSMOBAHOCTI Ha (POPMYBAHHS
mpodeciifHoi KOMIIETEHTHOCTI KEPIBHUKA 3aKJIaay 3arajibHOi cepeTHpol
OCBITH, CIIPOMOYKHOTO PEATi30BYBaTH NEpyKAaBHY OCBITHIO TOJITHKY,
e()eKTUBHO BUKOHYBATH YNPABIHCHKI (DYHKIIiI, CIPUATH IHHOBAIIIHIM
mporiecaM B ocBiTi.  OueBHAHMM € Te, [0 KOMYHIKaTHBHA
KOMIIETEHTHICTB € 3alOpyKOI0 YCIIIIHOCTI MaiOyTHEOTO (haxiBIys Oy/1b-
sikoi cepu misuibHOCTI. Tomy 3BO mopsia 3 mpodeciiiHo-yrpaBIiHCEKOH
MATOTOBKOIO MaiOyTHIX KepiBHMKIB 3CO TNOBWHHI 3IiHCHIOBaTH I
KOMYHIKaTHBHY ((hopMyBaTH 30AaTHICTH YiTKO, TOCIIZOBHO Ta JIOTIYHO
BHCIIOBJIFOBATH CBOI JyMKH; 3aJIGKHO BiJl CHTyallii 0OMpaTy HaiOiIbIT
JOLTBHI  3ac00M KOMYyHIKalii; (opMyBaTH YMIHHA TepEKOHYBaTH,
apryMEHTYBaTH, BECTH pe3yJIbTaTHBHI [UIOBI Oecimi, Hapamy,
OpraHi30ByBaTH MAHCKYCIl, NPOTHIUATH  MAaHIMyNsLii, —JoJaTy
KOMYHIKaTUBHI 0ap’epy; BUPIlyBaTH KOH(JIIKTH MOBEiHKH, B3aEMHH Ta
JUSUTBHOCTI TOIIIO).

Baromuii BHECOK Y PO3BHTOK TEOPil 1 METOIONIOT T yNpaBIiHHS
OCBITHBOIO TaJTy3310 Ha Pi3HHX PiBHAX 3poOieHo BueHmMH B.BoHmap,
O.byratios, I1. dpo6si3ko, JI. Kaninina, JI. Kapamymko, B. Kpemens,
B. Mamgiron, B. Macnos, O. Onamp, B. OreeB’tok Ta iH. 30Kpema,
TIMTaHHS, TTOB’5I3aHi 3 YIPABIIHASAM OCBITHIMH 3aKJIalaMH, BHCBITJICHI B
nocrmimxennsix B.bonpaps, JI.[Janunenko, JI.Kapamymiku, b.Ko03apsi,
M.JIerkoro, B.Macrnora, B.Omiitauka, H.OctpoBepxoBoi, C.CHCO€EROT;
Haykogi po3sinku LI'py3uHcekoi, H.JdememumHoi,H. Iparomuperibkoi,
0. Mamka, C.XamkupaaeBoi Ta iHIINX TOCTIIHUKIB CIPSIMOBaHI Ha
OOrOBOPEHHSI PI3HOMAHITHHX aCIeKTiB KOMYHIKaTUBHOI JIisUTBHOCTI
JIep)KaBHUX ~ CITy>KOOBIIB. HaromicTh, He3BaKalOulM Ha aKTHBHE
BUBYCHHsI TPOQECIHHOT KOMIIETEHTHOCTI KEpiBHMKA 3aKJIaMIiB OCBITH,
mMTaHHS (POPMYBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI y CTPYKTYpi
YIIpaBITiHHS 3aKJIa/IlaMH OCBITH IIe HE JIOCTaTHBO IOCTI/DKEHE.

Mera cTaTTi: JIOCHIDKEHHS KOMIIOHEHTHOTO  CKIIajy
KOMYHIKaTHBHOI KOMIITEHTHOCTI KepiBHHKa Ta OCOOJMBOCTEH 1i
(dopMmyBaHHsSI y KOHTeKCTi mpodeciiiHoi (yHpaBmiHCHKOI) ITiArOTOBKH
MaiOyTHIX KepiBHUKIB 3aK/Iajly 3araJlbHOT CepeIHbOT OCBITH.

Bukuiag ocHoBHOTO Matepiamy. EdexruBHe yripoBamKkeHHS
IHHOBALIIMHUX OCBITHIX MpOIieCiB HE MOXIIMBO 3IIHCHUTH 0e3
Npo(heciiiHO KOMITCTEHTHHX KEpIBHHKIB 3aKJIailiB 3aralbHOI cepeaHbol
ocBiTH. ToMy CHOTOIHI BHCYHYTO HOBI BHMOTH 10 YIIPaBIIHCBKUX

inoxymugna Kkomnemenyii; npogeciiina nio2omoexa; GOpMy6aHHs ma pPo36UMOK

SIKOCTeH KepiBHHUKIB 3aKiajaMH OCBITH, iX mpogeciifHnx 3miOHoCTei,
HEOOXiTHUX JUIS SIKICHOTO YIIPABIIiHHS OCBITHIMH YCTaHOBAMU.

besnepeuno, ympaBIiHHS 3aKNagoM 3arajbHOl CepeaHBOL
OCBITH B CY4aCHHX YMOBaxX — CKJIaJHUH MPOLEC, CKIAJOBUMH SIKOTO €
MpaBIUIGHMI BHOIp LiIed 1 3aBOaHb, BUBYCHHSA 1 IJIMOOKWI aHai3
JOCSITHYTOTO PIBHS OCBITHBOI MiSUTHHOCTI, CHCTEMa palliOHAJIEHOTO
IUIAHYBaHHS, OpTaHi3allis JisSUbHICHOI Ta KOMYHIKAaTHBHOI B3a€MOJIl
YCiX YYacHHKIB OCBITHBOTO IIPOLECY, BHOIp ONTHMAIBHUX MIIIXIB
CTBOPEHHS ~ HOBOTO OCBITHBOTO CEPEIOBHINA, SIKICHOTO, TBOPYOIO
OCBITHBOTO TIPOLIECY; TNPHHHATTA PaliOHATBHOIO  YIPABIIIHCHKOTO
pilIeHHs Ta 31iHCHEHHS e(peKTHBHOTO KOHTPOJIOIO 32 1X BHKOHAHHIM
[2].

'V KOHTEKCTI HAIIOTO JIOCIIMHKEHHS 3AIHCHAMO aHaJIi3 TIOHATh
«apodeciiiHa KOMIICTEHTHICTh KEPIBHMKA 3aKjIalaMH OCBITH» Ta
«KOMYHIKATHBHA KOMIICTEHTHICTb». [pyHTOBHE BUBYEHHS HAYKOBOI
JiTepaTypH 3 MpoOJeMH IOCTIHKEHHST CBITUHTh TPO PIi3HI MIXOMH 10
PO3YMiHHS CyTHOCTI TIPO()ECiiHOI ~KOMIICTEHTHOCTI B CHCTEMi
ympasiinasg 3CO. Ha nymky E. HikitiHa, «mipodeciiiHa KOMIETEHTHICTh
— e iHTerpaibHa  TMPOQECIHHO-OCOOMCTICHA — XapaKTEPHCTHKA,
00yMOBIIEHA TOTOBHICTIO 1 3/IaTHICTIO BUKOHYBATH YIIPABJIIHCHKI (DYHKIIIT
BIMOBITHO /O TPWHHATAX B CONiyMi HAa NaHWA MOMEHT HOPM i
craHzmapTis» [5].

AHaITZYI0UH YIPABIIHCHKY SUTBbHICTH KePIBHAKA OCBITHHOTO
3axnany, B.IL Tominyx Harosiouye, 1o MOHSTTS KOMIIETEHTHOCTI He
PO3IIIIAETCS SIK MPOCTa CyMa «3HAHb — YMIiHb — HaBUYOK», ajie
MICTUTh HE TUTBKH KOTHITHBHY il ONeparioHaIbHO-TEXHONOTIUHY, a i
IH/IMBITyaJIbHO-3HAUYIly, KPEAaTHBHY Il iHIII CKIAJOBI OCOOMCTOCTI.
CyuacHnii KepiBHMK MOBHHEH BMITH CaM i HAaBYHTH BUMTEJIB TBOPYO
BIPOBa/KYBaTH  3HAHHS,  KPUTHYHO  OCMHCIIOBAaTH  37100yTy
iHpopmamiro[9]. Inmi gocmimHUKKM TpodeciiiHy KOMIICTEHTHICTh
KepiBHUKA PO3IVIINAIOTH SIK €IHICTH TEOPETUYHOI Ta MPAKTHYHOL
TOTOBHOCTI 70 3MifICHEHHS CBO€i YMPAaBIIiHCHKOI MIsUTBHOCTI. 3MiCT
TEOPETUYHOI TOTOBHOCTI ~ CKJIAMAlOTh  AHATITHYHI, TPOTHOCTHYHI,
MPOCKTUBHI Ta pPE(ICKCHBHI BMIiHHS, [0 MPAKTUYHOI TOTOBHOCTI
BiZIHOCSTBCS] OPTaHi3aTOPChKi it KOMyHiKaTHBHI BMiHH [8, ¢.12].

OmxKe, aHaJTi3 HAYKOBUX PO3BIJIOK 3 YIPABIIHCHKOT TISUTBHOCTI
MEPEKOHYe, MO TpodeciiHa KOMIICTCHTHICTh KEpIiBHHKA OCBITHBOTO
3aKIaTy 3aralbHOI CepeIHBOI OCBITH B CUCTEMI CTPYKTYPHO CKJIAA€ThCS
3 YIPaBIIHCHKHX, TEJAaroriyHNX, KOMYHIKATHBHHUX, MIarHOCTUYHHX 1
JIOCITITHUIIPKAX ~KOMIIOHEHTIB MISUTBHOCTI 1 BH3HAYAEThCS pIBHEM
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